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Resumen: Tradicionalmente, Francia ha sido conocida por ser un país de asilo. Allí se 

instalaron miles de familias españolas durante el pasado siglo, y lo hicieron tanto por 

motivos económicos como políticos. Si seguimos las teorías migratorias clásicas, los 

perfiles masculinos y femeninos nos parecerían opuestos. Mientras que el varón era 

presentado como el iniciador y el protagonista del desplazamiento, la mujer se convertía 

una mera acompañante y dependiente de este. No obstante, fueron sujetos activos en el 

proceso: tanto por la toma de las decisiones insertas en la elaboración de los proyectos 

migratorios como por su integración en el mercado laboral francés.  

Los rígidos estereotipos han generado una grave invisibilidad en las fuentes 

administrativas que se podrían paliar, entre otras cosas, recurriendo a la potencialidad de 

la historia oral. 
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Abstract: Traditionally, France has been known as a country of asylum. Thousands of 

Spanish families settled there in the last century, not only for economic but also for 

political reasons. Following the classic migration theories, male and female profiles seem 

to be opposite. While the man was presented as the initiator and protagonist of the 

displacement, woman became a simple companion and dependent on him. However, they 

were active subjects in the whole process: both for the decision taken in the elaboration 

of the migration projects and for their integration into the French labor market.  

Strong stereotypes have generated a serious invisibility in administrative sources, but we 

can solve it resorting to oral history. 
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